) . Jl>

B:I!a di consegna ' HOERBIGER

H(ﬁ:‘REI'GER Antriabstechnik GmbH Bernbeurener StraBe 13 86956 Schongau

Destinazione: 198414 HOERBIGER Antriebstechnik GmbH
Bernbeurener Strafle 13 86958 Schongau ,
.hoerbiger.com
Magna PT S.p.A. Wwee G '2Q'08:{"2
Via dei Ciclamini 4
1-70026 Modugno (Bari) BA Nr. Ddt: 39166107
I Data Spedizione: i 15.04,2021
Nr. Commessa: 20082631
Nr. Ordine Cliente: 550002936807
Stato Consegna: Completa
Contatto: Christine Geiger
E-mail: christine. geiger@hoerbiger.com
Peso netto: 160 200 KG
Peso lordo:
Nr. Colli:
Supplier Code.: 910006441

@o’lf"r e .
<ol &R S . BUEMEE DA S

Forwarder: 144215 Erb Transporte GmbH Nlederlas§ung» Gi'rmlsc
Ringstr. 40 82223 Eichenau ¢ T

ifo con riserva di

Incoterms: EXW - : | . "

Unloading Point: 14248 verifita-gfifqualita ¢ guantita

Pos. Codice Descrizione ' Peso netto Q.ta Unita
10 1011-9286-00 SINGLE CONE RING SYSTEM \ 70,6 0,089 KG 1.800 ST

Cod. mat. prec.: RDO0O308185A
Cod. Mat. Cliente: 0550537100
Lotto: 0020161991

Paese d'Origine: DE "
Commodity code: 87084099

900002 8000-1942-00 Container C-KLT6414 blue 24 ST
Cod. mat. prec.: 31001912
Codice Materiale Cliente: KLT6414

200003 8000-1964-00 EURO PALLET (WOOD) 1200X800X140 18T
Cod. mat. prec.: 31001947
Codice Materiale Cliente: EURO

900004 8000-1999-00 ADJUSTMENT CONTAINER 120 ST
530X345X16.5

Cod. mat. prec.: 31002021
Codice Materiale Cliente; BGO1

Geschaftstihrung: Dr. JGrgen Zeschky, Olaf Werwitzke, Thomas Englman
Sitz: Schangau, Amtsgericht Miinchen, Register-Nr. HRB 113502
UID-NR. DEB12083283,/ StNr. des Organtrigers: 118/ 15/60277
Deutsche Bank Milnchen, BLZ 700 700 10, Konto 444010300 |
1BAN: DE77 7007 0010 0444 0103 00, SWIFT-BIC: DEUTDEMMXXX
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Bolla tli consegna : HOERBIGER

-~

%,
Nr. Ddt: 30165197

Pos. Codice Descrizione Peso netto Q.ta Unita

900005 8000-1959-00 Cover A1208 blue MW 1200 x 800 18T
Cod. mat. prec.: 31001940
Caodice Materiale Cliente: A1208

Tutte le merci e servizi offerti e venduti sono soggetti alle ns Condizi oni Gernerali di Acquisto. Nella
corrispondenza & necessario indicare siempre il ns. numero di ordine ed il codice ‘cliente. Le vigenti Condizioni
sono disponibli e consultabili sui sito Hoerbiger. (http:/www.hoerbiger.com)
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{2) vendor-no.

ﬁQ,ERBIGER Antriebstechnik
Bernbeurener StraRe 13
86956 Schongau

910006441
GmbH

%l 13) reciplent

T e &

: {4} sender no. at shipping carrier

freight order

T

: 6 dote {7} relation-no. 1
(44| 51 Tosding point Hoerbiger 1DX Werk 1 15.04 /2021 |
: L
: *8l (0} shipping camjer (10) carrier-no 144215 4
£ {8) sending-loading-ref.number i | b .
’ : 2ER0% Erb Transporte GmbH Niederlassung :
5 (11 reciplent (12} cust.no. 198414 Garmisch
Magna PT S.p.A. RmQStT.' 40
Via dei Ciclamini 4 82223 Fichenau
5 1-70026 MODUGNO (BAR!) BA - i |
i phore fax
1
2H
i {14} dellv./uploading point
‘14248 ] :
i .
:
2 2k
% ; 1 {16) incoming daté }é\ .(( ..(? /{ {17) tncomingtime 00 :00: 00 4
(18} Zefchen und Nr. 19} quan. {20} packaging 21) {22} contents 23) Tare- 24) Gross-weight
5 SF
; delivery-note-no ' welght kg kg
§ 30165197 1 EURO 0550537100 1356 296
. |
: A
;‘: &
s
: } :
.f
h " :
i ;
i §
f“"i {25) total; 0001' {26] Rauminhalt cdm/Lademeter O i I total zn 135 = 296 1;
I |
'a {29) dangerous goods classific. {30) dangerous goo i tabet r
i
(31) prepayment of charges (32} Inv.val, Of g. target vers.frev. {33) trensport lnsur's:nce of tho carrler (34) sender cash on deliv, i
Ex Works EUR 3.978,00 ' to cover with EUR] EUR 4
e B SR '

{35) attackements

550002936807

"-@ {38) means of transp.
& NAGEL
139) truck n o A P
o n S e e

140) disp, 1y gat
1 N e Cleyfimin

{36) cust. order n

o T Ty .

{02}vendor-no,

M

recelved In comect stal PR‘ 2021 : 3
o ; : di 2
company stmnp.flw g, :to riseia -

5| (43) driver's confirmation of reception {44) the i &‘Li};@i MG
shipment above complete and In mﬁm {al.(FPi q‘?ia% i E‘u-ro.-F;ach-PaHFPl s
shipment above complete and in taken over in comrect state. :
g Euro-Gltter-Pal.{GP) Euro-Gitter-Pal.{GP) d
2] data time 3 " |
Tt TS rmrmrmsmsmsmsmssssssSSSSSSSS e ..
i SRR R R S e T s R
s . |

{08B}sending-floading-ref.number
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MAL-TRANS marcin Mélinowski
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MIEDZYNA‘RDDOW\’ SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY

e NALER FRACET ;u
1 o |
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57y przewdiz pi 16 umowle migdzynarodowe] p gowego

(cmri) e sy przudwna,kiaml o me e
Dlese Befordenrng untnmglhulz elner teang don des b

ber den B gimE ionak ilarverkehs CMR}.
This camage ks su nobwl iny cause fo the conlrary, Imha c«:mauﬂun on the Conlmact

thatanding
for the Inlematol caniagu nfgoods h)r mnd (CMA},

Przawoinlk {nazwisko Iub nazwe, adros, kral)
1 6 FrachtiChrer (Namo, Asschnit, Land)
Cartlet (namy, nddress, country)

Die mit fett gedruckten Linfen efngerahmten Rubriken missen vom Frachtfiihrer ausgefiillt werden,

Rubryki obwiedzione tlustymi liniami wypetnia preewonik.
The spaces framed with heavy liries must be filled in by the canier.

19 + 21 + 22

elnschliesslich
Including and

whicenle oraz

1-156

Auszufidllen unter der Verantwarfung das Absenders

Do wypelnienia ped odpowledziainoscia nadawcy
To be completed on the sender's responsibillty

Odblorea (naxwisko lub nazwa, adraa, kraj]
2 MAe s PT 8.0
L VIA DEL ClgtaMim
far, YOO B ANVANG (Ba2)
B e ol
Placa of delivary of Lha goods [plaga, country) ‘ , A L\/
1000 HOWAND ( g;m}
G e e
Pll:n lndaga\'.:rl.nulq over lhaa;ood:to{aoe:', emm‘!um)

MAL-TRANS marcin Malinowski
ul.Obr. Westerplatte 26, 27-600 Sandomierz
tel.kom.: 0048 604-391-792
NIP: PL 864-162-44-25 Regon: 292435792

WREYT
NR REJ %
1 7 Kolejni prrewctnicy {narwisko lub nazws, adres, k)

Nachfolgende FrachfChrer {Name, Anschndt, Land}
Successive carnbr (Nar, address, counlry)

Zasirzatenln § iwagl przewninlka
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(w! ;’HAN‘Y ‘3@ t.)é’ S fé’jt}

5 Znlqczone dokumenty ‘

Balqnmgle Cakumants
nts attached
Tonkmmcemety T imiinpants B A sy D s cum | 10 Sesspmner 11 Entoreinis 12 g
Marks and Nos Kumber of packagas Methad of patking Nature of ths goods. Statatical rumber Groos weighl In kg Vohuma Inm3
T
D / - o
! {
G -1
Rumur UN Patrz punit 8 Kasa Grupa pahawanla (ADRQ)
Nummar UN BezaNrd HKlassc Verpackung gruppa
Humber UN Look geinl D Closx The paching grovp
10 e e v 19 Eeroncrs versraanmgen
Sender's Instruciions Speciat agrecmants
20 g:::f‘:;:ﬂu:fm Absender Waleal ity Ernm:roi'::nr
{Curren
To be pad by Serder d Conslgnaa
Preewntne Frachl
ICamage chargas
Bonifikaly) Enmassigungen
Daduclicns
SaidojZuschidgal
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Daptaty/ Nebengablhren
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Hosaty dod
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